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PIELIKUMS 

PADOMES SECINĀJUMI 

par saskaņotu pieeju nestabilitātei, ES ārējās darbības instrumentiem un ilgtspējīgas 

attīstības rezultātiem 

Saskaņota un noturīga pieeja nestabilitātei 

1. Padome atzīst, ka nestabilitāte ir aizvien lielāka globāla problēma, ko izraisa 

daudzdimensionāli riski un saasina daudzās krīzes, tādējādi apdraudot starptautisko drošību 

un stabilitāti, graujot ekonomisko drošību un saasinot piespiedu pārvietošanu un neatbilstīgu 

migrāciju, tostarp ES kaimiņvalstīs un tās partnervalstīs. Padome uzsver, ka nestabilitātes 

efektīva novēršana ir viena no ES stratēģiskajām prioritātēm. 

2. Padome uzsver, ka ir svarīga tāda sistemātiskāka un visaptverošāka, pielāgotāka, 

saskaņotāka, koordinētāka un pamanāmāka ES reakcija uz nestabilitāti, kuras pamatā ir 

Savienības vērtības un principi, jo īpaši pieaugošas ģeopolitiskās spriedzes kontekstā. Tā 

akcentē to, cik svarīgas ir tādas integrētas, pārveidojošas, ilgtermiņa un cilvēktiesībās 

balstītas pieejas, kuras ir pielāgotas kontekstam, konfliktsensitīvas, ilgtspējīgas un kurās tiek 

pievērsta uzmanība dzimumu nevienlīdzības pamatcēloņiem. To pamatā vajadzētu būt 

humānās palīdzības, attīstības un miera (HDP) saiknei, un tām būtu jāietver novēršana, 

prognozējoša rīcība, miera veidošana un noturības stiprināšana, palīdzot novērst 

nestabilitātes pamatcēloņus un virzītājspēkus, tostarp konfliktus, nabadzību un ar klimatu 

saistītus izaicinājumus. Visām ES darbībām būtu jāapliecina ES apņemšanās attiecībā uz 

efektīvu multilaterālismu un tādu noteikumos balstītu starptautisko kārtību, tostarp 

starptautiskajām tiesībām, kuras centrā ir ANO. ES darbībām būtu jāatbalsta papildināmība 

dažādās Savienības ārējās darbības jomās, tostarp attiecīgā gadījumā kopējā ārpolitikā un 

drošības politikā (KĀDP). 
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3. Saskaņā ar šo pieeju ilgtspējīgai attīstības sadarbībai nestabilās situācijās, kuras pamatā ir 

ES attīstības principi un kura ir saskaņota ar Programmu 2030. gadam un tās 17 ilgtspējīgas 

attīstības mērķiem, būtu jāstiprina partnervalstu noturība un ilgtermiņa stabilitāte un 

jāveicina to pāreja no situācijas, ko raksturo atkarība no palīdzības, uz tādu, ko raksturo 

virzība uz ilgtspējīgu attīstību. ES turpinās veicināt starptautisko mieru un drošību, 

cilvēktiesības un tiesiskumu, kā arī daudzpusējus risinājumus kopīgām problēmām. Padome 

arī uzsver – lai samazinātu nestabilitātes risku, ir svarīgi uzlabot sociālās aizsardzības 

sistēmas un risināt nabadzības problēmu. 

4. Padome uzsver, cik svarīgi ir nodrošināt pienācīgu un elastīgu ES finansējumu nestabilitātes 

situācijās. Tā aicina pastiprināti izmantot inovatīvus, elastīgus un savstarpēji pastiprinošus 

finansēšanas mehānismus, tostarp riska mazināšanas instrumentus, lai mobilizētu privāto 

finansējumu vietējai uzņēmējdarbībai, MVU un darbvietu radīšanai. Vienlaikus Padome 

uzsver, ka ir jāstiprina parāda ilgtspēja un pārredzamība, lai nodrošinātu fiskālo noturību 

partnervalstīs. Šajā sakarā Padome akcentē to, cik būtiska nozīme ir darbvietu radīšanai 

nestabilās situācijās, kad šķēršļi iztikas iespēju radīšanai ir īpaši lieli. 

5. Padome uzsver, ka ir vajadzīga mērķtiecīga un ilgstoša iesaiste partnervalstīs un reģionos, 

kur nestabilitāte ir liela vai ārkārtēja, un stratēģiska ES rīcība, piemēram, Subsahāras Āfrikā, 

tostarp Sāhelā, mazās salu jaunattīstības valstīs un jaunattīstības valstīs bez izejas uz jūru. 

Īpaša uzmanība tiks pievērsta arī stabilitātes un noturības veicināšanai mūsu kopīgajā 

kaimiņreģionā, tostarp Rietumbalkānos un austrumu un dienvidu kaimiņreģionā, ņemot vērā 

to īpašo neaizsargātību un izaicinājumus. Padome uzsver, ka svarīga ir vienlīdzīga un 

taisnīga piekļuve uzticamiem un cenas ziņā pieejamiem pamatpakalpojumiem, jo īpaši tīram 

ūdenim, uzturvielām bagātai pārtikai, pienācīgiem mājokļiem, kvalitatīvai izglītībai, 

kvalitatīviem veselības aprūpes pakalpojumiem, justīcijai un uzticamām iestādēm, kas ir 

galvenie sociālās kohēzijas, ekonomiskas un iekļaujošas līdzdalības un uzticēšanās 

publiskajām iestādēm veicinātāji. ES iesaistei būtu jāpalīdz novērst nestabilitātes 

humanitārās, sociālās, ekonomiskās, vidiskās un drošības sekas, tostarp nabadzību un 

nevienlīdzību, vardarbību, tostarp ar dzimumu saistītu vardarbību, un nestabilitāti, pārtikas 

trūkumu, piespiedu pārvietošanu un neatbilstīgu migrāciju. 
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6. Padome atzīst, ka nestabilitāte nesamērīgi skar sievietes, meitenes, jauniešus, kā arī personas 

neaizsargātās situācijās. Tā uzsver, ka ir svarīgi viņiem pastāvīgi dot iespējas kā tādu 

pārmaiņu veicinātājiem, kas vērstas uz mieru un ilgtspējīgu attīstību, jo īpaši nodrošinot 

labāku un vienlīdzīgu piekļuvi izglītībai, prasmēm un nodarbinātības iespējām. Padome 

uzsver, ka cīņa pret daudzējādiem un savstarpēji ietekmējošiem diskriminācijas veidiem un 

dzimumu nevienlīdzību un sieviešu, jauniešu un personu ar invaliditāti pilnīgas, vienlīdzīgas 

un jēgpilnas līdzdalības veicināšana visās sociālās, ekonomiskās, politiskās un sabiedriskās 

dzīves jomās sekmē noturīgākas, miermīlīgākas un iekļaujošākas sabiedrības. Padome 

atkārtoti apstiprina savu apņemšanos īstenot programmu sieviešu, miera un drošības jomā. 

Tā pieņem zināšanai Komisijas un Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas 

jautājumos ES Dzimumu līdztiesības rīcības plānu (GAP) III, kas tika atzinīgi novērtēts 

prezidentvalsts secinājumos, un tā lomu dzimumu līdztiesības stratēģiskās nozīmes 

turpmākā būtiskā palielināšanā ES ārējā darbībā. Raugoties nākotnē, Padome atzinīgi vērtē 

ceturtā Dzimumu līdztiesības rīcības plāna (GAP IV) sagatavošanu, kam būtu jāapliecina 

pastāvīga apņemšanās un līderība, nosakot konkrētus mērķus, un jāturpina veicināt dzimumu 

līdztiesību, pilnvērtīgu iespēju nodrošināšanu sievietēm un meitenēm un seksuālo un 

reproduktīvo veselību un ar to saistītās tiesības (SRHR). Šajā kontekstā Padome joprojām ir 

apņēmības pilna visā pasaulē veicināt dzimumu līdztiesību, pilnvērtīgu iespēju 

nodrošināšanu sievietēm un meitenēm un SRHR saskaņā ar jaunā Eiropas Konsensa par 

attīstību 34. punktu un sadarbībā ar partnervalstu valdībām, pilsonisko sabiedrību un privāto 

sektoru. 

7. ES joprojām ir apņēmības pilna veicināt, aizsargāt un īstenot visas cilvēktiesības un pilnībā 

un efektīvi īstenot Pekinas Rīcības platformu un Starptautiskās konferences par 

iedzīvotājiem un attīstību (ICPD) rīcības programmu un to pārskatīšanas konferenču 

iznākumus, un šādā kontekstā tā joprojām ir apņēmības pilna veicināt SRHR. Paturot prātā 

minēto, ES vēlreiz apstiprina apņemšanos veicināt, aizsargāt un īstenot ikvienas personas 

tiesības bez diskriminācijas, piespiešanas un vardarbības pilnībā kontrolēt jautājumus 

saistībā ar savu seksualitāti un seksuālo un reproduktīvo veselību un brīvi un atbildīgi lemt 

par tiem. ES arī uzsver, ka ir nepieciešama vispārēja piekļuve kvalitatīvai un cenas ziņā 

pieejamai visaptverošai informācijai par seksuālo un reproduktīvo veselību, izglītībai, 

tostarp visaptverošai izglītībai par seksualitāti, un veselības aprūpes pakalpojumiem. 
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Stratēģiska saskaņošana un daudzpusēja iesaiste 

8. Padome uzsver, ka ir svarīgi pastiprināt Eiropas komandas pieeju attiecībā uz nestabilitāti. 

Attiecīgā gadījumā tā būtu jāpapildina, sadarbojoties ar līdzīgi domājošiem partneriem, 

attīstības bankām, privāto sektoru un reģionālajām organizācijām, kā arī attiecīgā gadījumā 

efektīvi sadarbojoties ar daudzpusējiem partneriem, piemēram, ANO un starptautiskajām 

finanšu iestādēm. 

9. Padome atkārtoti apstiprina savu apņemšanos veidot savstarpēji izdevīgas partnerības, lai 

stiprinātu vietējo līdzatbildību, pārredzamību un iekļautību. Tā joprojām ir stingri 

apņēmusies nodrošināt pilnvērtīgas iespējas vietējiem aktoriem, tostarp vietējām iestādēm, 

pilsoniskajai sabiedrībai, vietējam privātajam sektoram, tostarp MVU, un neatkarīgiem 

medijiem, un sadarboties ar tiem, nodrošinot, ka intervences veicina ilgtspējīgus, vietējus 

risinājumus, atbalsta iekļaujošu un atbildīgu pārvaldību un samazina atkarību no palīdzības. 

10. Padome uzsver, ka ES ir jāsaglabā spēja turpināt darbu, izmantojot plašāku rīku un pieeju 

klāstu visā HDP saiknē, lai reaģētu uz iedzīvotāju pamatvajadzībām, veicinātu cilvēces 

attīstību un veidotu mieru un sociālo kohēziju. Tā akcentē kopīgā un dalītā konteksta, 

dzimumu līdztiesības un konfliktu analīzes un konfliktsensitivitātes izšķirošo lomu un to, ka 

visiem attiecīgajiem ES instrumentiem vajadzētu būt savstarpēji atbalstošiem un stratēģiski 

saskaņotiem. 

11. Padome atzīmē stratēģijas Global Gateway un tajā izmantotās 360 grādu pieejas 

pārveidojošo potenciālu nestabilās situācijās, ja to piemēro kontekstuālā un konfliktsensitīvā 

veidā saskaņā ar principu “nekaitēt”. Ja stratēģiju Global Gateway piemēro nestabilitātes 

kontekstā, Global Gateway investīcijām būtu pienācīgi jāpapildina pārējie pielāgotākie un 

elastīgākie ES rīki. Konfliktsensitīvām Global Gateway investīcijām ir potenciāls radīt 

labvēlīgu ietekmi uz miera nodrošināšanu, radot iztikas iespējas un veicinot stabilitāti 

nestabilās situācijās. 
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12. Turklāt Padome uzsver, ka ir svarīgi nodrošināt, lai ES oficiālā attīstības palīdzība (OAP) 

tiktu pienācīgi un pārredzami novirzīta uz nestabilām un konfliktu skartām situācijām, kurās 

ir vislielākās vajadzības un kurās ilgstoša iesaiste ir būtiska, lai atbalstītu stabilitāti, 

humanitārās vajadzības, noturību un ilgtermiņa attīstību, nevienu neatstājot novārtā, un 

vienlaikus nodrošinātu progresu virzībā uz ES kolektīvo OAP mērķi vismazāk attīstītajām 

valstīm un saskaņotību ar partnervalstu prioritātēm un attīstības efektivitātes principiem. 

Uz nākotni vērsta ES programma 

13. Padome uzsver, cik svarīga ir pastāvīga un principiāla ES iesaiste nestabilās situācijās 

saskaņā ar HDP saikni. 

14. Padome uzsver, ka konfliktsensitivitātei un rūpīgai konteksta analīzei ir jākalpo par 

stratēģiskiem aizsardzības pasākumiem, kas aizsargā gan ES intereses, gan partnervalstu 

noturību, jo īpaši kontekstos, ko raksturo liela un ārkārtēja nestabilitāte. Padome uzsver, ka 

šie aizsardzības pasākumi ir neaizstājami, lai nodrošinātu, ka ES intervences atbilst 

principam “nekaitēt” un veicina stabilitāti, ilgtspējīgu mieru un ilgtermiņa noturību. Lai 

nodrošinātu efektivitāti un saskaņotību, vienlaikus maksimāli palielinot intervences sviras 

efektu, ir vajadzīga spēcīga Eiropas komandas pieeja un kopīga konteksta analīze. 

15. Padome strādās, lai nodrošinātu, ka ES ārējās finansēšanas sistēma atbilst mērķim, proti, 

integrēti, lokāli un ilgtspējīgi novērst nestabilitāti, veicinot saskaņotību starp instrumentiem 

un saskaņotību ar attīstības principiem, ES stratēģiskajiem mērķiem, partnervalstu 

vajadzībām un prioritātēm un ģeopolitisko realitāti. 

2025. gada ziņojums par ES ārējās darbības instrumentu īstenošanu 2024. gadā 

16. Padome atzinīgi vērtē 2025. gada ziņojumu par ES ārējās darbības instrumentu īstenošanu 

2024. gadā, kurā sniegts visaptverošs pārskats par ES finansiālo atbalstu starptautiskām 

partnerībām, Eiropas kaimiņattiecībām, humānajai palīdzībai, paplašināšanās procesam, 

mieram, drošībai un aizsardzībai un reaģēšanai krīzes situācijās. 
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17. Padome atzīmē ziņojuma vērtību, kurā demonstrēts, kā ES un tās dalībvalstis, rīkojoties 

saskaņā ar “Eiropas komandas” pieeju, turpināja pievērsties globāliem izaicinājumiem, kā 

arī Krievijas agresijas kara pret Ukrainu sekām, vienlaikus veicinot ES vērtības un 

stratēģiskās intereses, tostarp, virzot uz priekšu stratēģiju Global Gateway un palīdzot 

īstenot Programmu 2030. gadam un tās ilgtspējīgas attīstības mērķus (IAM), kā arī Parīzes 

nolīgumu. 

18. Padome uzsver, cik svarīgs ir gada ziņojums kā pārredzamības, pārskatatbildības un 

Padomes īstenotas politiskās vadības rīks. Padome akcentē to, ka tā savlaicīga publicēšana 

ir būtiska, lai nodrošinātu efektīvas politiskas norādes un uz informāciju balstītu 

pārraudzību, un atgādina, ka ir jānodrošina, lai dati tiktu darīti pieejami tādā veidā, kas 

atvieglo analīzi un salīdzināmību laika gaitā. Padome aicina vēl vairāk racionalizēt galvenā 

ziņojuma formātu, lai uzlabotu tā izmantojamību, pamatojoties uz pastāvīgajiem 

uzlabojumiem, kas tika atzinīgi novērtēti iepriekšējos gados, vienlaikus saglabājot 

pielikumos ietverto informāciju. 

19. Padome atzīst, ka ir svarīgi stiprināt ziņojuma stratēģisko ievirzi, tostarp, veidojot 

skaidrākas saiknes ar Programmu 2030. gadam un IAM. Padome arī uzsver, ka ir vajadzīga 

plašāka informācija par OAP atbilstību NDICI – “Eiropa pasaulē” un par atbalstu vismazāk 

attīstītajām valstīm. Ziņojumā būtu jāparedz skaidrāka ziņošana par progresu visu mērķu 

sasniegšanā, kā arī jāapzina jomas, kurās ir vajadzīgi papildu centieni, jo īpaši, lai 

nodrošinātu, ka mērķi, jo īpaši klimata un dzimuma jomā, tiek sasniegti līdz 2027. gada 

beigām. Padome arī atzīmē, cik svarīgi ir precizēt ES delegāciju lomu datu vākšanā, un 

uzsver, ka ar ziņošanu būtu jāturpina atbalstīt saskaņotu ilgtermiņa plānošanu visā ES ārējā 

darbībā. 

20. Padome uzsver, cik svarīgi ir ārējie instrumenti, ar kuriem tiek efektīvi sasniegti to 

juridiskie mērķi. Tā atzinīgi vērtē progresu, kas panākts, lai izpildītu saistības attiecībā uz 

sociālo iekļaušanu un cilvēces attīstību, migrāciju un piespiedu pārvietošanu, kā arī 

dzimumu līdztiesību. Lai sasniegtu šos mērķus, Padome uzsver, ka ir saskaņoti jāizvērš visa 

ES rīkkopa un īstenošanas kārtība, kas ļauj izmantot īpaši pielāgotas un diferencētas pieejas. 

Sadarbība ar plašu partneru loku, tostarp Eiropas AFI, pilsonisko sabiedrību un vietējiem 

aktoriem, nodrošina, ka ES joprojām ir elastīgs un uzticams partneris, kas spēj pārvarēt 

globālus izaicinājumus. 
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21. Padome uzsver, ka ir svarīgi uzlabot ES ārējās darbības pamanāmību un saziņu par to un ar 

stratēģiskās komunikācijas palīdzību pozicionēt ES kā uzticamu partneri, uz ko var 

paļauties. Padome norāda uz pastāvīgo progresu, kas panākts, un uz centieniem stiprināt 

stratēģisko komunikāciju ārējā darbībā. Padome uzsver, ka ir svarīgi partnervalstīs sasniegt 

un efektīvi iesaistīt neinstitucionālu auditoriju, izmantojot mērķorientētas komunikācijas 

kampaņas, kas saskaņotā un ietekmīgā veidā ilustrē ES rīcības rezultātus. 

22. Padome atgādina, cik svarīgi ir konsekventi, pārredzami un koordinēti komunikācijas 

centieni starp Eiropas komandas aktoriem, tostarp, izmantojot ciešu koordināciju 

partnervalstu līmenī starp ES delegācijām un dalībvalstīm. Padome mudina turpināt 

centienus nodrošināt, lai komunikācija par ES ārējo darbību atspoguļotu Eiropas komandas 

kolektīvo iesaisti. 

Gada ziņojums par ES attīstības palīdzības mērķiem 

23. Padome atgādina, ka ES un tās dalībvalstis ir pasaulē lielākās OAP sniedzējas ar kopējo 

ieguldījumu 82,5 miljardu EUR apmērā 2025. gadā, kas veido 48 % no globālās OAP. 

Padome ar bažām atzīmē OAP vēsturisko samazinājumu visā pasaulē 2025. gadā, par ko 

ziņojusi ESAO 1, un uzsver, ka ES un tās dalībvalstīm ir jāturpina rādīt piemēru kā Eiropas 

komandai. 

24. Padome pauž gandarījumu par Komisijas veikto ES attīstības palīdzības mērķu ikgadējo 

analīzi. Padome arī pozitīvi vērtē ESAO 2025. gada salīdzinošo pārskatu par ES attīstības 

sadarbību. Atjauninātie skaitļi vēlreiz apliecina, ka ES un tās dalībvalstis joprojām ir 

pasaulē lielākās OAP sniedzējas. Padome vēlas Eiropadomei ziņot par šādiem jautājumiem: 

a) ES un tās dalībvalstis 2025. gadā nodrošināja 48 % no globālās OAP 2, tādējādi – kā 

lielākās OAP sniedzējas pasaulē – demonstrējot, ka tām joprojām ir vadoša loma attiecībā 

uz globālo ilgtspējīgas attīstības programmu; 

 
1 ESAO norāda uz 23,1 % samazinājumu 2025. gadā salīdzinājumā ar 2024. gadu attiecībā uz 

DAC dalībvalstu kopējo OAP reālā izteiksmē (pamatojoties uz salīdzināmajām cenām 

USD), kas ir lielākais reģistrētais gada samazinājums. 
2 Pamatojoties uz ESAO–DAC sniegto provizorisko informāciju par 2025. gada OAP datiem. 

Saskaņā ar šeit izmantoto definīciju globālā OAP ietver ES kolektīvo un visu pārējo DAC un 

ar DAC nesaistīto līdzekļu devēju valstu, kuras ziņo ESAO, sniegto OAP. 
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b) ES kolektīvais OAP apjoms 3 bija 0,44 % no ES nacionālā kopienākuma (NKI) 

2025. gadā, kas atbilst 82,5 miljardiem EUR. Tas ir samazinājums salīdzinājumā ar tās 

daļu 0,50 % apmērā no ES NKI 2024. gadā (89,5 miljardi EUR); 

c) ES kolektīvā OAP vismazāk attīstītajām valstīm 4 bija 0,08 % no ES NKI 2024. gadā, kas 

atbilst 14,5 miljardiem EUR. Tas ir samazinājums salīdzinājumā ar tās daļu 0,12 % 

apmērā no ES NKI 2023. gadā (20 miljardi EUR). Šajā kontekstā Padome atzīmē, ka ES 

kolektīvā OAP vismazāk attīstītajām valstīm joprojām ir mazāka par 0,20 % mērķi un 

šajā sakarā ir vajadzīgi pastāvīgi centieni. 

25. Padome turpina mudināt visas dalībvalstis virzīties uz savu individuālo mērķu sasniegšanu, 

kā arī saglabāt ticamu virzību uz ES kolektīvo apņemšanos līdz 2030. gadam nodrošināt 

0,7 % no NKI kā OAP 5 un 0,2 % kā OAP vismazāk attīstītajām valstīm. Padome arī 

mudina dalībvalstis nodrošināt, ka pienācīga to OAP daļa, piemēram, 10 %, tiek atvēlēta 

humanitārajai rīcībai, pamatojoties uz pieaugošajām humanitārajām vajadzībām. 

  

 
3 Pamatojoties uz ESAO–DAC sniegto provizorisko informāciju par 2025. gada OAP datiem. 

ES kolektīvo OAP mēra, pamatojoties uz dotācijas ekvivalentu, un tā ir summa, ko veido 

OAP no ES dalībvalstīm un tā daļa no ES iestāžu sniegtās OAP, kuru neieskaita 

dalībvalstīm vai ārpus ES esošiem līdzekļu devējiem, piemēram, Apvienotajai Karalistei. 
4 Pamatojoties uz ESAO–DAC sniegtajiem datiem par OAP 2024. gadā. ES kolektīvā OAP 

vismazāk attīstītajām valstīm ietver ES dalībvalstu divpusējo neto OAP vismazāk 

attīstītajām valstīm, ieskaitīto daudzpusējo OAP vismazāk attīstītajām valstīm un reģionālo 

neto OAP, par kuru zināms, ka tā sniedz labumu vismazāk attīstītajām valstīm, kā arī ES 

iestāžu reģionālo neto OAP, par kuru zināms, ka tā sniedz labumu vismazāk attīstītajām 

valstīm (neiekļaujot Apvienotās Karalistes daļu). 
5 Dalībvalstis, kas Savienībai pievienojās pēc 2002. gada, apņēmās tiekties palielināt savu 

OAP līmeni līdz 0,33 % no NKI. 
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26. Padome uzsver – lai izpildītu šīs saistības, ir svarīgi izmantot visu finansēšanas veidu klāstu 

kopā ar tehnisko sadarbību papildinošā veidā. Padome apstiprina, ka ir jānodrošina, lai ES 

un tās dalībvalstis sniegtu aktīvu ieguldījumu tādas starptautiskās attīstības sadarbības un 

humānās palīdzības sistēmas veidošanā, kas ir pilnībā sagatavota mūsdienu globālo 

izaicinājumu risināšanai. 

27. Padome uzsver, cik svarīga ir labāka un sistemātiskāka ietekmes mērīšana, kā arī iekļaujoša 

datu vākšana un pārredzama ziņošana par visiem oficiālajiem finansējuma avotiem, tostarp 

resursiem, kas mobilizēti no privātā sektora, izmantojot ESAO kreditoru ziņošanas sistēmu, 

kā arī kopējo oficiālo atbalstu ilgtspējīgai attīstībai (TOSSD) un Starptautisko palīdzības 

pārredzamības iniciatīvu. Padome arī uzsver, ka ir svarīgi izsekot visiem finansējuma 

avotiem, kas paredzēti investīcijām ilgtspējīgā attīstībā. 

Eiropas Revīzijas palāta – Īpašais ziņojums Nr. 20/2025 

28. Padome atzinīgi vērtē Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 20/2025 “Komisijas 

atbalsts bada izskaušanai Subsahāras Āfrikā” un norāda, ka Komisija ir akceptējusi 

Revīzijas palātas ieteikumus un īstenos tos, lai paātrinātu progresu virzībā uz vienas no 

vissvarīgākajām globālajām problēmām risināšanu. 

29. Atkārtoti apstiprinot saikni starp nodrošinājumu ar pārtiku un ūdeni un nestabilitāti, Padome 

uzsver, ka progress bada un nepietiekama uztura izskaušanā veicina stabilitāti un noturību 

un atbalsta savstarpēji izdevīgas partnerības Subsahāras Āfrikā. Padome arī uzsver, cik 

svarīgi ir pievērsties šai saiknei G7 un G20 ietvaros. 

30. Padome atzīmē, ka pēdējās desmitgades laikā saistībā ar ES darbībām visos instrumentos ir 

noslēgti līgumi par aptuveni 23,2 miljardiem EUR ar badu saistītām iniciatīvām (2014–

2024) un gandrīz puse no minētās summas ir paredzēta Subsahāras Āfrikai. 
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31. Saskaņā ar Revīzijas palātas konstatējumiem Padome uzsver, ka humānā palīdzība ir 

jālīdzsvaro ar ilgtermiņa attīstības rezultātiem, jo īpaši ar pastāvīgu atbalstu noturīgām un 

ilgtspējīgām lauksaimniecības pārtikas un ūdens vērtības ķēdēm, un jāpastiprina uz 

vajadzībām balstīta mērķorientēšana un rezultātu uzraudzība, izmantojot iznākuma 

rādītājus, lai uzlabotu ietekmi un ilgtspēju. Šajā sakarā Padome mudina integrētāk īstenot 

HDP saiknes pieeju. 

32. Padome atgādina Eiropas komandas pieejas pievienoto vērtību un uzsver stratēģijas Global 

Gateway potenciālo lomu līdzās citiem rīkiem un stratēģijām ilgtspējīgu, vietēji nostiprinātu 

ražošanas sistēmu un vērtības ķēžu izvēršanai, vienlaikus nodrošinot uzturvielām bagātas 

pārtikas pieejamību visneaizsargātākajām personām. Padome aicina turpināt Eiropas 

komandas koordināciju, lai veicinātu globālo pārtikas un uztura nodrošinājumu, un mudina 

nodrošināt stingrākus datus, uzraudzību un koordināciju, lai uzlabotu rezultātus. 
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